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Firma Patentus jest uznanym dostawcą maszyn i urządzeń 
górniczych. W celu zapewnienia ciągłego rozwoju swych 
produktów, spółka w 2011 podjęła decyzję o rozszerzeniu 
swej oferty produkcyjnej o przekładnie zębate.

Następstwem tej decyzji było utworzenie Działu Badań i Rozwoju 

oraz inwestycje w nowoczesne maszyny obróbcze, co umożliwiło 

produkcję nowoczesnych przekładni zębatych. Naturalnym rozsze-

rzeniem działalności Spółki Patentus są usługi remontu górniczych 

zespołów napędowych.

Przedsiębiorstwo posiada doświadczoną kadrę kierowniczą, kon-

struktorów, technologów i operatorów maszyn obróbczych. W roz-

woju produktów, w firmie Patentus wykorzystuje się zaawansowane 

specjalistyczne narzędzia programistyczne do konstruowania i ob-

liczeń wytrzymałościowych. Prezentowane w katalogu przekładnie 

zębate pracują zasadniczo jako reduktory, czyli na wale wyjściowym 

prędkość obrotowa jest mniejsza niż prędkość wału wejściowego 

przekładni. Reduktory te są przeznaczone do napędu górniczych 

urządzeń mechanicznych o poziomej osi elementu roboczego, jed-

nak mogą być także stosowane w innych gałęziach przemysłu m.in. 

metalowego, chemicznego, a także w hutnictwie.

Wszystkie istotne elementy przekładni zębatych, takie jak łożyska, 

koła zębate, korpusy i wały konstruowane są zgodnie z powszech-

nie uznanymi metodami obliczeniowymi, z uwzględnieniem zaleceń 

PL DE

Patentus ist ein anerkannter Anbieter von Bergbaumaschinen 
und -geräten. Um eine kontinuierliche Weiterentwicklung 
seiner Produkte zu gewährleisten, hat das Unternehmen 2011 
beschlossen, sein Produktionsangebot um Zahngetriebe zu 
erweitern.

Die Folge dieser Entscheidung war die Schaffung der Forschungs- 

und Entwicklungsabteilung und Investitionen in moderne 

Bearbeitungsmaschinen, die die Herstellung moderner Zahnradgetriebe 

ermöglichten. Eine natürliche Erweiterung der Aktivitäten von Patentus 

sind Reparaturen von im Bergbau verwendeten Antriebseinheiten.

Das Unternehmen verfügt über erfahrene Führungskräfte, 

Entwerfer, Technologen und Bediener von Bearbeitungsmaschinen. 

In der Produktentwicklung verwendet Patentus fortschrittliche 

spezialisierte Programmierwerkzeuge für Konstruktions- und 

Festigkeitsberechnungen. Die im Katalog vorgestellten Zahnradgetriebe 

arbeiten im Wesentlichen als Untersetzungsgetriebe, d.h. die Drehzahl 

auf der Abtriebswelle ist niedriger als die Drehzahl der Eingangswelle 

des Getriebes. Diese Untersetzungsgetriebe sind dafür ausgelegt, 

mechanische Bergbauvorrichtungen mit einer horizontalen Achse 

des Arbeitselements anzutreiben, können jedoch auch in anderen 

Industrien verwendet werden, z.B in Metall- und Chemieindustrie sowie 

in Metallurgie.

Alle wesentlichen Elemente von Zahnradgetrieben wie Lager, Zahnräder, 

Informacje ogólne
Allgemeine Informationen
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producentów i wymagań norm. Z reduktorami mogą współpracować 

silniki elektryczne na łapach lub kołnierzowe przyłączone do korpu-

su reduktora za pomocą wejścia sprzęgłowego. We wszystkich wyko-

naniach przekładni zębatych istnieje możliwość zabudowy sprzęgieł

jednokierunkowych oraz elementów chłodzących. Wykonanie prze-

kładni spełnia wymagania przeciwwybuchowe ATEX grupa I kate-

goria M2. Przekładnie są wykonana w układzie pracy odwracalnym. 

Istnieje możliwość opracowania i wykonania rozwiązań specjalnych 

wg życzeń Klienta na bazie rozwiązania podstawowego (np. zmiany 

przełożenia i wymiarów przyłączeniowych).

Korpusy do reduktorów poziomych wykonane są z żeliwa szarego 

lub sferoidalnego z podziałem prostopadłym do osi wałów. Prze-

kładnie na życzenie Klienta mogą być także wykonane jako spawa-

ne. Korpusy są obrabiane na sterowanych numerycznie centrach ob-

róbczych, co pozwala na osiągnięcie dużej dokładności wykonania, 

zwłaszcza zapewniają uzyskanie wymaganej równoległości i prosto-

padłości osi otworów względem powierzchni odniesienia. Wszystkie 

koła zębate w przekładni mają uzębienie o zarysie ewolwentowym i 

wykonane są przede wszystkim z wysokogatunkowej

stali stopowej, poddawane są obróbce cieplnej i cieplno-chemicz-

nej oraz szlifowane. Koła stożkowe mają uzębienie spiralne łukowe, 

walcowe - uzębienie proste lub skośne, a koła stopnia planetarnego

uzębienie proste. Uzębienia wykonane są zazwyczaj w 6 klasie do-

kładności wg PN-ISO 1328. Obliczenia geometrii i wytrzymałości 

wykonywane są wg norm PN-ISO 6336 i ISO 10300.

W reduktorach zastosowano łożyskowanie zapewniające przenie-

sienie obciążeń określonych w katalogu. Trwałość godzinowa uży-

tych łożysk odpowiada założonej trwałości elementów zębatych dla 

PL DE

Getriebekästen und Wellen werden nach allgemein anerkannten 

Berechnungsmethoden konstruiert, wobei die Empfehlungen der 

Hersteller und die Anforderungen der Normen berücksichtigt werden. 

Mit den Untersetzungsgetrieben können Fuß- bzw. Flanschmotoren 

zusammenarbeiten, die sich damit über einen Kupplungseingang 

verbinden lassen. In alle Ausführungen von Zahnradgetrieben 

können unidirektionale Kupplungen und Kühlteile eingebaut werden. 

Das Getriebedesign erfüllt die Explosionsschutzanforderungen 

der ATEX Gruppe I Kategorie M2. Die Gänge sind umschaltbar. Es 

ist möglich, spezielle Lösungen nach Kundenwunsch anhand der 

Basislösung (z.B. Änderungen des Übersetzungsverhältnisses und der 

Anschlussabmessungen) zu entwickeln und herzustellen.

Getriebekästen für horizontale Untersetzungsgetriebe bestehen 

aus grauem oder kugelförmigem Gusseisen, geteilt senkrecht zur 

Wellenachse. Auf Kundenwunsch können die Getriebe auch geschweißt 

werden. Die Getriebekästen werden auf numerisch gesteuerten 

Bearbeitungszentren bearbeitet, was eine hohe Ausführungsgenauigkeit 

ermöglicht und insbesondere die erforderliche Parallelität und 

Rechtwinkligkeit der Achse der Löcher in Bezug auf die Referenzfläche 

sicherstellt. Alle Zahnräder im Getriebe haben Evolventenzahn und 

bestehen hauptsächlich aus hochwertigem legiertem Stahl, der Wärme- 

und thermochemischen Behandlungen unterzogen und geschliffen wird. 

Die Kegelräder haben eine spiralförmige Verzahnung, eine zylindrische 

Verzahnung - gerade oder schräge Verzahnung, und die Planetengetriebe 

haben eine gerade Verzahnung. Die Verzahnung erfolgt normalerweise 

in der 6. Genauigkeitsklasse gemäß PN-ISO 1328. Die Berechnungen 

der Geometrie und Festigkeit erfolgen gemäß den Normen PN-ISO 6336 

und ISO 10300.

Produkcja maszyn górniczych i przekładni zębatych
Produktion von Bergbaumaschinen und Getrieben

Oferujemy najnowocześniejsze rozwiązania 
dla górnictwa, energetyki i kolejnictwa.
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danych warunków obciążenia. W przekładniach stosuje się przede 

wszystkim łożyska uznanych producentów łożysk takich jak FAG, 

SKF, TIMKEN.

Do smarowania elementów zębatych i łożysk stosuje się zasadniczo 

przekładniowe oleje mineralne w systemie rozbryzgowo-zanurze-

niowym. Do smarowania łożysk wału szybkobieżnego stopnia stoż-

kowego stosuje się system wymuszony z wykorzystaniem pompy 

wirnikowej. W wykonaniach niektórych reduktorów stożkowo-wal-

cowych łożyska są smarowane smarem plastycznym. Wały, ze wzglę-

du na duże obciążenia skręcające i zginające, wykonuje się ze stali 

stopowej ulepszonej cieplnie. Wpusty na czopach końcowych wałów 

wykonuje się również jako ulepszone cieplnie. Do uszczelnienia wa-

łów stosuje się pierścienie uszczelniające znanych firm takich jak 

Goetze, Simmrit, SKF.

Dokładność wykonania przekładni zębatych jest sprawdzana każ-

dorazowo przez zakładowy dział kontroli jakości. Do sprawdzania 

wykorzystuje się maszyny współrzędnościowe i specjalistyczne 

urządzenia pomiarowe. Końcowym odbiorem technicznym redukto-

rów są badania pod obciążeniem na stacji prób z wykorzystaniem 

zaawansowanego sprzętu diagnostycznego oraz kamery termowi-

zyjnej.

Dzięki wieloletniemu doświadczeniu i bogatemu parkowi maszyno-

wemu firma Patentus stała się wiodącym producentem przekładni 

zębatych. Posiadamy kompletny zestaw zasobów ludzkich i maszy-

nowych aby projektować i wykonywać we własnym zakresie innowa-

cyjne przekładnie zębate stosowane w wielu dziedzinach przemysłu.

PL DE

Die Untersetzungsgetriebe sind mit Lagern ausgestattet, die die 

im Katalog angegebene Lastübertragung gewährleisten. Die 

stündliche Lebensdauer der verwendeten Lager entspricht der 

angenommenen Haltbarkeit der Zahnelemente für die gegebenen 

Belastungsbedingungen. Die Getriebe werden hauptsächlich mit Lagern 

anerkannter Lagerhersteller wie FAG, SKF, TIMKEN verwendet.

Mineralische Getriebeöle werden im Spritz-Tauch-System im 

Allgemeinen zum Schmieren von Zahnrädern und Lagern verwendet. Ein 

Zwangssystem mit einer Laufradpumpe wird verwendet, um die Lager 

der Hochgeschwindigkeitskegelwelle zu schmieren. Einige Versionen 

von Kegelstirnradgetrieben sind mit Kunststofffett geschmiert. 

Wellen bestehen aufgrund hoher Torsions- und Biegebelastungen aus 

wärmebehandeltem legiertem Stahl. Die Nuten an den Wellenenden 

sind ebenfalls wärmebehandelt.

Die Wellen sind mit Dichtringen bekannter Unternehmen wie Goetze, 

Simmrit, SKF abgedichtet.

Die Genauigkeit der Zahnradgetriebe wird jedes Mal von der 

hauseigenen Qualitätskontrolle überprüft. Zur Kontrolle werden 

Koordinatenmessgeräte und Spezialmessgeräte eingesetzt. Die 

endgültige technische Abnahme der Untersetzungsgetriebe sind Tests 

unter Last an einer Teststation unter Verwendung fortschrittlicher 

Diagnosegeräte und einer Wärmebildkamera.

Dank langjähriger Erfahrung und eines reichen Maschinenparks hat 

sich das Unternehmen Patentus zu einem führenden Hersteller von 

Zahnradgetrieben entwickelt. Wir verfügen über einen kompletten Satz 

an Personal- und Maschinenressourcen, um innovative Zahnradgetriebe 

zu entwickeln und herzustellen, die in vielen Branchen eingesetzt 

werden.

Das Unternehmen Patentus bietet die modernsten 
Lösungen für Bergbau, Energie und Eisenbahn.

Na rynku od 1992 roku
Seit dem 1992 auf dem Markt
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PAT-PPL 14/22
ZAHNRADGETRIEBE

PAT-PPL 14/22

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

29:1 29,653 22 kW 49,57 RPM

19:1 19,029 22 kW 77,25 RPM

13:1 12,962 30 kW 113,41 RPM

OPCJE DODATKOWE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER



Przekładnie zębate i możliwości obróbcze Zahnradgetriebe und Bearbeitungsmöglichkeiten 7

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym. 

3. Przekładnia wyposażona jest w komorę smarną wałka na-

pędowego.

4. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

Przekładnia PAT PPL 14/22 jest odpowiednikiem przekładni PPL 

14/22 I jest z nią w 100% zamienna dla przełożeń 29:1 i 19:1.

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. Das Getriebe ist mit einer Schmierkammer für die Antriebswelle 

ausgestattet.

4. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

Das Getriebe PAT PPL 14/22 entspricht dem Getriebe PPL 14/22 

und ist für die Übersetzungsverhältnissen 29: 1 und 19: 1 zu 100% 

austauschbar. 

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-PPL 14/22

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 302KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 8L

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-KPL 15

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,956
320 kW

70,1 RPM

25:1 25,030 58,7 RPM

28:1 28,154
250 kW

52,2 RPM

33:1 33,391 44,0 RPM

39:1 39,338 200 kW 37,4 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-KPL 15
ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

4. Uzębienia wykonane są w 6 – klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen mit einer 

Pumpe geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6 Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-KPL 15

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1700KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 45L

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-KPL 25

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,948

450 kW

70,2 RPM

25:1 24,672 59,6 RPM

28:1 28,154 52,3 RPM

33:1 33,353 44,1 RPM

33:1 33,429 44,0 RPM

39:1 39,326 400 kW 37,4 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-KPL 25
ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą..

4. Uzębienia wykonane są w 6 – klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen mit einer 

Pumpe geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6 Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-KPL 25

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 3060KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 70L

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-PL 25

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,948

450 kW

70,2 RPM

28:1 28,154 52,3 RPM

33:1 33,429 44,0 RPM

39:1 39,326 400 kW 37,4 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-PL 25
ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen mit einer 

Pumpe geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6 Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-PL 25

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1880KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 45L

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-3KR300

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

30:1 29,983 75 kW 49,03 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-3KR300
ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym.

3. Przekładnia wyposażona jest w komorę smarną wałka na-

pędowego.

4. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. Das Getriebe ist mit einer Schmierkammer für die Antriebswelle 

ausgestattet..

4. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-3KR300

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 918KG

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-MKPL15

PAT-MKPL15

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

39:1 39,343 200 kW 37,5

28:1 28,137 250 kW 52,4

33:1 33,382 250 kW 44,2

21:1 20,952 320 kW 70,4

25:1 24,686 320 kW 59,8

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

OPCJE DODATKOWE

ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-MKPL15

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

ZUSÄTZLICHE ANGABEN

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1625KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 35L

DODATKOWE INFORMACJE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-MKPL25

PAT-MKPL25

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,939 500 kW 70,2 RPM

25:1 24,686

450 kW

59,5 RPM

28:1 28,157 52,2 RPM

33:1 33,379 44,0 RPM

39:1 39,343 400 kW 37,4 RPM

45:1 44,45:1 315 kW 33,0 RPM

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

OPCJE DODATKOWE

ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-MKPL25

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer

ZUSÄTZLICHE ANGABEN

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 2688 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 55L

DODATKOWE INFORMACJE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
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PAT-2KT-315

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

18:01 18,095 250 kW 81,80 RPM

19:01 19,216 160 kW 77,00 RPM

20:01 19,559 132 kW 75,16 RPM

25:01 25,531 90 kW 57,58 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-2KT-315

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER

ZAHNRADGETRIEBE
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO.

4. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

5. W przypadkach szczególnych zabudowy napędów przeno-

śnika, np. na upadzie, należy z producentem ustalić dopusz-

czalną moc obciążającą przekładnie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

4. Betrieb im Hub und Fall möglich.

5. Bei Sondereinbau der Fördererantriebe, z. B. in der Fallrichtung, 

ist die zulässige Leistungsbelastung der Zahnräder mit dem 

Hersteller festzulegen.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-2KT-315

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1320KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 41L
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PAT-KB 455

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

20:1 20,244 315 kW 72,6 RPM

24:1 24,256 300 kW 60,6 RPM

24:1 24,375 300 kW 60,3 RPM

25:1 25,333 280 kW 58,0 RPM

32:1 31,692 230 kW 46,4 RPM

40:1 39,872 200 kW 36,9 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-KB 455

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Wykonanie z hamulcem (backstop) lub bez

3. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

4. Przekładnia może pracować w układzie prawym i lewym-

-zależnie od położenia wału wyjściowego.

5. Przekładnie z chłodnicami wodnymi.

6. W przypadkach szczególnych zabudowy napędów przeno-

śnika, np. na upadzie, należy z producentem ustalić dopusz-

czalną moc obciążającą przekładnie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

Przekładnia PAT-KB-455 jest odpowiednikiem przekładni typu 

KB-250 i jest z nią w 100% zamienna.

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Ausführung mit oder ohne Bremse (Backstop) 

3. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

4. Das Getriebe kann je nach Position der Abtriebswelle rechts 

oder links arbeiten.

5. Herstellung von Zahngetrieben mit Wasserkühlern möglich.

6. Bei Sondereinbau der Fördererantriebe, z. B. in der Fallrichtung, 

ist die zulässige Leistungsbelastung der Zahnräder mit dem 

Hersteller festzulegen.

Anwendung: Bandförderer 

Das Getriebe PAT-KB-455 entspricht dem Getriebe KB-250 und ist 

zu 100% gegenseitig austauschbar. 

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-KB 455

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 3280 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 105 L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-GW1000

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

25:1 25,31

55÷160 kW

58,1 RPM

21:1 20,93 70,2 RPM

19:1 19,14 76,8 RPM

15:1 15,48 94,9 RPM

13:1 12,68 115,9 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-GW1000

Przekładnia PAT-GW1000 jest odpowiednikiem przekładni typu 

GWAREK B-1000 i jest z nią w 100% zamienna.

Das Getriebe PAT-GW1000 entspricht dem Getriebe GWAREK 

B-1000 und ist zu 100% gegenseitig austauschbar. 

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Wykonanie z wałkiem napędowym Ø75j7 (wyk. standardo-

we) z wpustem pryzmatycznym A20x12x140 oraz Ø80j7.

3. Wykonanie z wałkiem napędowym Ø75j7 z wpustem pry-

zmatycznym A20x12x140 oraz Ø65j7 z wpustem pryzma-

tycznym A18x11x100.

4. Wykonanie z wałem zdawczym Ø140j6 (wyk. standardowe) 

z 2 wpustami pryzmatycznymi A36x20x160.

5. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

6. Przekładnia może pracować w układzie prawym i lewym - 

zależnie od położenia wału wyjściowego.

7. Możliwość wykonania przekładni z chłodnicami wodnymi.

8. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

9. W przypadkach szczególnych zabudowy napędów przeno-

śnika, np. na upadzie, należy z producentem ustalić dopusz-

czalną moc obciążającą przekładnie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Ausführung mit Antriebswelle Ø75j7 (Standardausführung) 

mit Passfeder A20x12x140 und Ø80j7.

3. Ausführung mit Antriebswelle Ø75j7 mit Passfeder 

A20x12x140 und Ø65j7 mit Passfeder A18x11x100.

4. Ausführung mit Abtriebswelle Ø140j6 (Standardausführung) 

mit 2 Passfedern A36x20x160.

5. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

6. Das Getriebe kann je nach Position der Abtriebswelle rechts 

oder links arbeiten.

7. Herstellung von Zahngetrieben mit Wasserkühlern möglich.

8. Betrieb im Hub und Fall möglich.

9. Bei Sondereinbau der Fördererantriebe, z. B. in der Fallrichtung, 

ist die zulässige Leistungsbelastung der Zahnräder mit dem 

Hersteller festzulegen.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-GW1000

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1260KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 45L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-GW 1000D

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

25:1 25,31

55÷160 kW

58,1 RPM

21:1 20,93 70,2 RPM

19:1 19,14 76,8 RPM

15:1 15,48 94,9 RPM

13:1 12,68 115,9 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-GW 1000D

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Wykonanie z wałkiem napędowym Ø75j7 (wyk. standardo-

we) z wpustem pryzmatycznym A20x12x140 oraz Ø80j7.

3. Wykonanie z wałkiem napędowym Ø75j7 z wpustem pry-

zmatycznym A20x12x140 oraz Ø65j7 z wpustem pryzma-

tycznym A18x11x100.

4. Wykonanie z tuleją zdawczą o wymiarach Ø160 H7

5. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

6. Przekładnia może pracować w układzie prawym i lewym-

-zależnie od położenia wału wyjściowego.

7. Możliwość wykonania przekładni z chłodnicami wodnymi.

8. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

9. W przypadkach szczególnych zabudowy napędów przeno-

śnika, np. na upadzie, należy z producentem ustalić dopusz-

czalną moc obciążającą przekładnie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Ausführung mit Antriebswelle Ø75j7 (Standardausführung) 

mit Passfeder A20x12x140 und Ø80j7.

3. Ausführung mit Antriebswelle Ø75j7 mit Passfeder 

A20x12x140 und Ø65j7 mit Passfeder A18x11x100.

4. Ausführung mit Abtriebswelle Ø140j6 (Standardausführung) 

mit 2 Passfedern A36x20x160.

5. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

6. Das Getriebe kann je nach Position der Abtriebswelle rechts 

oder links arbeiten.

7. Herstellung von Zahngetrieben mit Wasserkühlern möglich.

8. Betrieb im Hub und Fall möglich.

9. Bei Sondereinbau der Fördererantriebe, z. B. in der Fallrichtung, 

ist die zulässige Leistungsbelastung der Zahnräder mit dem 

Hersteller festzulegen.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-GW 1000D

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1260KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 45L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER



28 wwww.patentus.eu

PAT-KPL 25 SH

Producent może zaoferować również wykonanie 

przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen 

Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,948

450 kW

70,2 RPM

25:1 24,672 59,6 RPM

28:1 28,154 52,3 RPM

33:1 33,353 44,1 RPM

33:1 33,429 44,0 RPM

39:1 39,326 400 kW 37,4 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-KPL 25 SH

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2 c k;

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia wyposażona jest w komorę smarną wałka na-

pędowego.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Końcówka sprzęgająca piasty (wielowypust) wykonana jest 

wg normy DIN 5480 (odpowiada normie RAGN 335000)

6. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe ist mit einer Schmierkammer für die Antriebswelle 

ausgestattet.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Das Nabenkupplungsende (keilverzahnt) ist nach der Norm 

DIN 5480 gefertigt (entspricht der Norm RAGN 335000)

6. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-KPL 25 SH

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 3060KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE - 70L

ILOŚĆ SMARU / MENGE VON SCHMIERMITTEL - 2,5KG

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-SW255

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

148:1 148:1 30 kW 9,9 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-SW255

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Przekładnia może być w wykonaniu lewym i prawym.

2. Istnieją wykonania przekładni z wałkiem wyjściowym peł-

nym lub drążonym.

3. Uzębienia wykonane są w 7 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Rechts- und Linksausführung möglich.

2. Erhältlich sind Getriebe mit einer massiven oder hohlen 

Abtriebswelle.

3. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-SW255

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 750KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 40L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-4WK-560

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

25:1 25,354:1 400 kW 58,4 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-4WK-560

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

4. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

5. W przypadkach szczególnych zabudowy napędów przeno-

śnika, np. na upadzie, należy z producentem ustalić dopusz-

czalną moc obciążającą przekładnie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

4. Betrieb im Hub und Fall möglich.

5. Bei Sondereinbau der Fördererantriebe, z. B. in der Fallrichtung, 

ist die zulässige Leistungsbelastung der Zahnräder mit dem 

Hersteller festzulegen.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-4WK-560

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 4530KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 200L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-2KP-335

PRZYKŁAD OZNACZENIA:

PRZEKŁADNIA STANDARDOWA:     PAT-2KP-335-101/9-PONWL

101 – MOC NOMINALNA  [KW]

9 – PRZEŁOŻENIE NOMINALNE 

L – KONFIGURACJA PRACY (WYBIERZ L, P, U)

 

MARKIERUNGSBEISPIEL:

STANDARDGETRIEBE:               PAT-2KP-335-101/9-PONWL

101 – NENNLEISTUNG   [kW]

9 – NENNÜBERSETZUNG 

L – BETRIEBSKONFIGURATION (ZUR WAHL: L, R, U)

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

9:1 9.049 101 162.45

10:1 10.145 92 144.90

11.2:1 11.282 83 130.30

12.5:1 12.750 75 115.29

14:1 13.929 67 105.54

16:1 15.918 60 92.35

18:1 18.061 53 81.39

20:1 20.406 47 72.04

22.4:1 22.348 42 65.78

25:1 25.520 38 57.60

28:1 27.647 34 53.17

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PAT-2KP-335

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I ka-

tegoria M2.

2. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 1328.

3. Przekładnia może pracować wałem napędowym pochylonym 

w dół lub w górę o 10º, w innych przypadkach konieczna jest 

zgoda producenta.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

Przekładnia PAT-2KP-335 jest odpowiednikiem przekładni typu 

A25 i jest z nią w 100% zamienna.

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe I 

Kategorie M2

2. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

3. Das Getriebe kann mit einer um 10º, nach unten oder oben 

geneigten Antriebswelle betrieben werden, andernfalls ist die 

Zustimmung des Herstellers erforderlich.

Anwendung: Bandförderer

Das Getriebe PAT-2KP-335 entspricht dem Getriebe A25 und ist zu 

100% gegenseitig austauschbar. 

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-2KP-335

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

OPCJE DODATKOWE

KONFIGURACJA PRACY / BETRIEBSKONFIGURATION

L

P

U

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 765KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 21L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-KW2-0025 

PAT-KW2-0025

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

24:1 24,174 500 kW 61,2 RPM

25:1 25,517 500 kW 58,0 RPM

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

OPCJE DODATKOWE

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-KW2-0025 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 2800 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 85 L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-KW2-3030 

PAT-KW2-3030

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

20:1 19,412   200 kW 50,5 RPM

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

OPCJE DODATKOWE

PRZYKŁAD OZNACZENIA:

PRZEKŁADNIA STANDARDOWA: PAT-KW2-3030/20

200 – MOC NOMINALNA [KW]

20 – PRZEŁOŻENIE NOMINALNE

MARKIERUNGSBEISPIEL:

STANDARDGETRIEBE: PAT-KW2-3030/20

200 – NENNLEISTUNG [kW]

20 – NENNÜBERSETZUNG 

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych

ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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PAT-KW2-3030 

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe grupa I katego-

ria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik taśmowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Bandförderer

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 2550 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 130 L

Przekładnie zębate do przenośników taśmowych
GETRIEBE FÜR BANDFÖRDERER
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Przekładnie zębate do kruszarek
INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE

PAT-PF-150

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

7,5:1 7,5:1 150 kW 196 RPM

OPCJE DODATKOWE

PAT-PF-150

GETRIEBE FÜR BRECHER

ZAHNRADGETRIEBE
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INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE

Przekładnie zębate do kruszarek

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro-

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz-

bryzgowo-zanurzeniowym.

3. Uzębienia wykonane są w 7 klasie dokładności wg ISO 

1328.

4. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: kruszarki

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. Die Verzahnungen sind in der 7. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

4. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Brecher

DODATKOWE INFORMACJE ZUSÄTZLICHE ANGABEN

PAT-PF-150

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 713 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 5 L

GETRIEBE FÜR BRECHER 
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MRKP 700/130-35

PAT-MRKP 700/130-35 

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

Przekładnie typu PAT-MRKP 700/130-35 produkcji PATENTUS, są to tradycyjne reduktory zębate, które zostały zaprojek-

towane jako przekładnie przeznaczone do pracy w zespołach napędowych maszyn i urządzeń pracujących w kopalniach 

odkrywkowych i energetyce, szczególnie do napędu jazdy wózka kablowego.

Getriebe PAT-MRKP 700/130-35 von PATENTUS sind traditionelle Zahnraduntersetzungsgetriebe, entworfen für Antriebseinheiten von 

Maschinen und Vorrichtungen, die in Tagebauwerken und Energietechnik eingesetzt werden, vor allem als Fahrantrieb von Kabelwagen.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

130:1 130,2   30 kW 7,68

OPCJE DODATKOWE

Przekładnie zębate dla górnictwa odkrywkowego

ZAHNRADGETRIEBE

ZAHNGETRIEBE FÜR TAGEBAU INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE
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MRKP 700/130-35

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: górnictwo odkrywkowe

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Tagebau

ZUSÄTZLICHE ANGABEN

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 1106 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 38 L

DODATKOWE INFORMACJE

Przekładnie zębate dla górnictwa odkrywkowego
ZAHNGETRIEBE FÜR TAGEBAUINNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE
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PAT-MRSP 950/520 

PAT-MRSP 950/520

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

 522:1  521,699  55 kW  1,88

OPCJE DODATKOWE

Przekładnie typu PAT-MRSP 950/520-0x produkcji PATENTUS, są to tradycyjne reduktory zębate, które zostały zaprojek-

towane jako przekładnie przeznaczone do pracy w kopalniach, szczególnie do napędu gąsienicowego mechanizmu jazdy 

koparek czerpakowych oraz zwałowarek. Może być wykorzystana w napędzie obrotnicy koparki czerpakowej.

Getriebe PAT-MRSP 950/520-0x von PATENTUS sind traditionelle Zahnraduntersetzungsgetriebe, entworfen für Bergbauwerke, vor allem 

als Antrieb des Kettenlaufwerks von Eimerkettenbaggern und Absetzern. Sie können im Antrieb der Drehscheibe eines Eimerkettenbaggers 

eingesetzt werden. 

Przekładnie zębate dla górnictwa odkrywkowego

ZAHNRADGETRIEBE

ZAHNGETRIEBE FÜR TAGEBAU INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE
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PAT-MRSP 950/520 

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia-

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a sma-

rowanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie 

rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6 - klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: górnictwo odkrywkowe

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Application: opencast mining

ZUSÄTZLICHE ANGABEN

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 3200 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 80 L

DODATKOWE INFORMACJE

Przekładnie zębate dla górnictwa odkrywkowego
ZAHNGETRIEBE FÜR TAGEBAUINNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE
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Przekładnie zębate do kruszarek PAT-2P3W1-3061

PAT-2P3W1-3061
ZAHNRADGETRIEBE

GETRIEBE FÜR BRECHER INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

PRZEŁOŻENIE 
ÜBERSETZUNGSVERHÄLTNIS

NOMINALNY 
MOMENT WEJŚCIOWY
NENN-

EINGANGSDREHMOMENT

MINPUT NOM 

MAX MOMENT NAPĘDOWY 
NA POJEDYNCZYM WALE 
WYJŚCIOWYM
MAXIMALES ANTRIEBSMOMENT AUF 

EINER EINZELNEN ABTRIEBSWELLE

MOUT MAX

NOMINALNY MOMENT 
NAPĘDOWY NA 
POJEDYNCZYM WALE 
WYJŚCIOWYM
NENNANTRIEBSMOMENT 

AN EINER EINZELNEN 

ABTRIEBSWELLE

MOUT NOM

111 2x810 Nm 120 000 Nm 90 000 Nm

MAX. OBROTY WYJŚCIOWE 
NOUT

MAXIMALE 

AUSGANGSDREHZAHL

37,80 min-1
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Przekładnie zębate do kruszarekPAT-2P3W1-3061

Przekładnie typu PAT-2P3W1-3061, są to nowoczesne zespoły po-

dwojonych kaskadowych reduktorów zębatych, które zostały za-

projektowane szczególnie do napędu kruszarki lub rozdrabniacza 

wolnoobrotowego o przeciwsobnie obrotowych wałach. Przekładnie 

przystosowane są do napędzania dwoma niezależnymi silnikami hy-

draulicznymi o zmiennej chłonności. Wykonanie w standardzie speł-

nia wymagania dyrektywy ATEXn.

Każdy reduktor usytuowany jest równolegle obok siebie i wykonany 

jako odrębna kaskadowa przekładnia planetarna 3-stopniowa. Do-

piero wały wyjściowe tych reduktorów sprzężone są we wspólnym 

korpusie za pomocą pary zębatej kół walcowych zapewniając me-

chaniczną wzajemną synchronizację obrotów 1:1 przeciwbieżnie na 

wyjściu. Wały wyjściowe przekładni zakończone są identycznymi czo-

pami kształtowymi umożliwiając przeniesienie dużych momentów 

obrotowych na wały urządzenia roboczego na zasadzie kinematyki 

sprzęgieł kłowych z kompensacją osiową.

Zastosowanie: kruszarki lub rozdrabniacze wolnoobrotowe

Die Getriebe vom Typ PAT-2P3W1-3061 sind moderne Zahnrad-

Untersetzungsgetriebe mit doppelter Kaskade, die speziell 

für den Antrieb eines Brechers oder einer langsam laufenden 

Zerkleinerungsmaschine mit Gegenlaufwellen entwickelt wurden. 

Die Getriebe sind so ausgelegt, dass sie von zwei unabhängigen 

Hydromotoren mit variabler Schluckmenge angetrieben werden. 

Die Standardausführung entspricht den Anforderungen der ATEX-

Richtlinie. Die Untersetzungsgetriebe liegen parallel zueinander und 

jedes davon ist als separates dreistufiges Planetenkaskadengetriebe 

ausgeführt. Erst die Abtriebswellen dieser Untersetzungsgetriebe 

sind in einem gemeinsamen Getriebekasten durch ein Stirnradpaar 

gekoppelt, wodurch eine mechanische gegenseitige Synchronisation 

der am Ausgang gegenläufigen Umdrehungen von 1:1 sichergestellt 

wird. Die Abtriebswellen der Getriebe sind mit gleich geformten 

Zapfen abgeschlossen, die die Übertragung großer Drehmomente auf 

die Wellen der Arbeitsvorrichtung auf der Grundlage der Kinematik 

von Klauenkupplungen mit axialer Kompensation ermöglichen. 

Anwendung: Brecher bzw. langsam laufende Zerkleinerungsmaschinen

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 2240 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE –47 L

GETRIEBE FÜR BRECHER INNE | ANDERE ZAHNRADGETRIEBE
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INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN

PAT-KPL-35 

PAT-KPL-35

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

OPCJE DODATKOWE

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,95 750 kW 70,22

33:1 33,369 660 kW 44,05

39:1 39,331 560 kW 37,38

28:1 28,150  660 kW 52,22

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZAHNRADGETRIEBE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN

PAT-KPL-35 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 3825 KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 90 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro- 

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz- 

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia- 

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

4. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. The gearbox is equipped with water coils mounted (among 

others) in inspection covers with typical Stecko DN-10 socket 

connections.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer
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INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN

PAT-PL-35 

PAT-PL-35

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,87 750 kW 70,44

28:1 28,15 660 kW 52,22

33:1 33,391 660 kW 44,02

39:1 39,314 560 kW 37,39

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 U/MIN

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZAHNRADGETRIEBE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN

PAT-PL-35 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL  – 2950  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 70 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro- 

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz- 

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia- 

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

4. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes ATEX Gruppe 

I Kategorie M2

2. Das Getriebe hat einen dicht geschlossenen Getriebekasten 

und ist mit Getriebeöl durch Spritzen und Tauchen geschmiert.

3. The gearbox is equipped with water coils mounted (among 

others) in inspection covers with typical Stecko DN-10 socket 

connections.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Schaberförderer
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PAT-PL45

PAT-PL45
PRZEKŁADNIA

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,947 1120 kW 70,18

25:1 24,664 1120 kW 59,60

28:1 28,147 1000 kW 37,39

33:1 33,388 1000 kW 44,02

39:1 39,341 880 kW 37,39

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-PL45

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL– 4738  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE –220 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Kratzförderer

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi m.in. w pokrywach inspekcyjnych, które 

posiadają typowe przyłącza gniazdowe Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada niedzielony korpus szczelnie zamknię-

ty, a smarowanie odbywa się olejem przekładniowym w 

systemie rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6. klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-KPL45 

PAT-KPL45 
PRZEKŁADNIA

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,941 1120 kW 70,20

25:1 24,658 1120 kW 59,62

28:1 28,129 1000 kW 52,26

33:1 33,368 1000 kW 44,05

39:1 39,322 880 kW 37,38

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-KPL45 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 6436  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 220 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro- 

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz- 

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia- 

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

4. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Kratzförderer
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PAT-KPL65 

PAT-KPL65 
PRZEKŁADNIA

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,941 1320 kW 70,20

25:1 24,658 1320 kW 59,62

28:1 28,129 1200 kW 52,26

33:1 33,368 1200 kW 44,05

39:1 39,322 1000 kW 37,38

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-KPL65 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 6436  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 220 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro- 

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz- 

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia- 

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

4. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Kratzförderer
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PAT-PL65

PAT-PL65
PRZEKŁADNIA

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

21:1 20,947 1320 kW 70,18

25:1 24,664 1320 kW 59,60

28:1 28,147 1200 kW 52,22

33:1 33,388 1200 kW 44,02

39:1 39,341 1000 kW 37,36

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-PL65

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 4738  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 220 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada korpus szczelnie zamknięty, a smaro- 

wanie odbywa się olejem przekładniowym w systemie roz- 

bryzgowo-zanurzeniowym z pompą.

3. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi w pokrywach inspekcyjnych, które posia- 

dają typowe przyłącza gniazdowe typu Stecko-DN10.

4. Uzębienia wykonane są w 6 klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: przenośnik zgrzebłowy

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Kratzförderer
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PAT-KW-3081 

PAT-KW-3081 
PRZEKŁADNIA

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

226:1 226,211:1 160 kW 6,542

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych
INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-KW-3081 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 7150  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 550 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi m.in. w pokrywach inspekcyjnych, które 

posiadają typowe przyłącza gniazdowe Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada niedzielony korpus szczelnie zamknię-

ty, a smarowanie odbywa się olejem przekładniowym w 

systemie rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6. klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: napędy koparek odkrywkowych

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Anwendung: Tagebaubagger fährt
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PAT-P-3071 

PAT-P-3071 
PRZEKŁADNIA

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

PRZEŁOŻENIE / ÜBERSETZUNG

NOMINALNA MOC 
DŁUGOTRWAŁA PWEJ

LANGZEIT-NENNLEISTUNG PINPUT

PRĘDKOŚĆ OBROTOWA 
WYJŚCIOWA NWYJ *
AUSGANGSDREHZAHL NOUT*

WARTOŚĆ NOMINALNA
NENNWERT

WARTOŚĆ 
DOKŁADNA

GENAUER WERT

1:5,5 1:5,438 400 kW 750

Producent może zaoferować również wykonanie przekładni o innych przełożeniach.

Der Hersteller kann auch ein Getriebe mit anderen Übersetzungsverhältnissen anbieten.

* WARTOŚCI WYZNACZONE DLA PRĘDKOŚCI OBROTOWEJ 1470 OBR/MIN | * WERTE BESTIMMT FÜR 1470 RPM

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITENZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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PAT-P-3071 

MASA BEZ OLEJU / GEWICHT OHNE ÖL – 1310  KG ILOŚĆ OLEJU / ÖLMENGE – 90 L

Przekładnie zębate do przenośników zgrzebłowych

ZUSÄTZLICHE ANGABENDODATKOWE INFORMACJE

1. Explosionsgeschützte Ausführung des Getriebes Gruppe I 

Kategorie M2.

2. Das Getriebe verfügt über Kühler mit Kühlwasserschlangen, 

die u.a. in Inspektionsdeckeln mit typischen Stecko-DN10 

Steckdosenanschlüssen montiert sind.

3. Das Getriebe hat einen abgedichteten, nicht gespaltenen 

Getriebekasten und wird in einem Spritzsystem mit Getriebeöl 

geschmiert.

4. Die Verzahnungen sind in der 6. Genauigkeitsklasse nach ISO 

1328 hergestellt.

5. Betrieb im Hub und Fall möglich.

Intended for: Antriebe von Wasserkraftwerken

1. Wykonanie przekładni przeciwwybuchowe ATEX grupa I 

kategoria M2.

2. Przekładnia posiada chłodnice z wężownicami wodnymi 

zamontowanymi m.in. w pokrywach inspekcyjnych, które 

posiadają typowe przyłącza gniazdowe Stecko-DN10.

3. Przekładnia posiada niedzielony korpus szczelnie zamknię-

ty, a smarowanie odbywa się olejem przekładniowym w 

systemie rozbryzgowym.

4. Uzębienia wykonane są w 6. klasie dokładności wg ISO 

1328.

5. Możliwość pracy na wzniosie i upadzie.

Zastosowanie: napędy elektrowni wodnych

INNOWACJE I NOWOŚCI | INNOVATIONEN UND NEUHEITEN ZAHNRADGETRIEBE FÜR SCHABERFÖRDERER
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Bearbeitungsmöglichkeiten
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Firma Patentus jest wyposażona w bardzo bogaty park ma-

szynowy, na który składają się przede wszystkim nowoczesne 

numeryczne maszyny do obróbki skrawaniem, obróbki cieplnej, 

cięcia i wypalania, śrutowania oraz zrobotyzowanego i ręcznego 

spawania.

Wszystkie operacje wykonywane na posiadanym sprzęcie pod-

legają szczegółowej kontroli, do której wykorzystywane są inno-

wacyjne urządzenia metrologiczne oraz metalograficzne. Dzięki 

wykorzystaniu dofinansowania z wielu unijnych projektów in-

westycyjnych i badawczych firma Patentus posiada duży poten-

cjał produkcyjny i usługowy, który na bieżąco jest rozbudowy-

wany dla zapewnienia kompleksowej obsługi swoich klientów.

PL DE

Das Unternehmen Patentus verfügt über einen sehr umfangreichen 

Maschinenpark, der hauptsächlich moderne numerisch gesteuerte 

Maschinen für die Bearbeitung, Wärmebehandlung, das Schneiden 

und Brennen, das Schussstrahlen sowie das Roboter- und manuelle 

Schweißen umfasst.

Alle Operationen, die an den Geräten durchgeführt werden, 

unterliegen einer detaillierten Kontrolle, für die innovative 

messtechnische und metallografische Geräte verwendet werden. 

Dank der Verwendung von Mitteln aus vielen EU-Investitions- und 

Forschungsprojekten verfügt Patentus über ein großes Produktions- 

und Servicepotenzial, das ständig erweitert wird, um umfassenden 

Kundenservice zu bieten.

Obróbka skrawaniem 
Zerspanen
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

TOCZENIE KARUZELOWE | KARUSSELLDREHEN

TOKARKA KARUZELOWA CNC PIETRO CARNAGHI

CNC-KARUSSELLDREHMASCHINE PIETRO CARNAGHI

3 OSIE STEROWANE (X, Z, C)
3 GESTEUERTE ACHSEN (X, Z, C)

ŚREDNICA PALET
PALETTENDURCHMESSER

mm 1000

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 1300

MAKS. WYSOKOŚĆ DETALU
MAX. WERKSTÜCKHÖHE

mm 600

ILOŚĆ PALET
PALETTENZAHL

szt 2

WRZECIONO
SPINDEL

MOC SILNIKA GŁÓWNEGO
HAUPTMOTORLEISTUNG

kW 91

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

NUMERYCZNA TOKARKA KARUZELOWA Z OBRÓBKĄ POZA OSIĄ 

CNC-KARUSSELLDREHMASCHINE MIT AUSSERAXIALER BEARBEITUNG 

TOCZENIE KARUZELOWE | KARUSSELLDREHEN

3 OSIE STEROWANE (X, Z, C)
3 GESTEUERTE ACHSEN (X, Z, C)

MAKS. ŚREDNICA STOŁU ROBOCZEGO
MAX. ARBEITSTISCHDURCHMESSER

mm 1600

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 2000

MAKS. WYSOKOŚĆ DETALU
MAX. WERKSTÜCKHÖHE

mm 1500

MAKS. CIĘŻAR DETALU
MAX. WERKSTÜCKGEWICHT

kg 12000

WRZECIONO
SPINDEL

MOC SILNIKA GŁÓWNEGO
HAUPTMOTORLEISTUNG

kW 60

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

TOKARKA KARUZELOWA CNC HONOR

CNC-KARUSSELLDREHMASCHINE HONOR

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

3 OSIE STEROWANE (X, Z, C)
3 GESTEUERTE ACHSEN (X, Z, C)

MAKS. ŚREDNICA STOŁU ROBOCZEGO
MAX. ARBEITSTISCHDURCHMESSER

mm 1000

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 1200

MAKS. WYSOKOŚĆ DETALU
MAX. WERKSTÜCKHÖHE

mm 800

MAKS. CIĘŻAR DETALU
MAX. WERKSTÜCKGEWICHT

kg 3500

WRZECIONO
SPINDEL

MOC SILNIKA GŁÓWNEGO
HAUPTMOTORLEISTUNG

kW 36

TOCZENIE KARUZELOWE | KARUSSELLDREHEN
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TOCZENIE | DREHEN

NUMERYCZNA TOKARKA PRECYZYJNA Z GŁOWICĄ REWOLWEROWĄ

CNC-PRÄZISIONSDREHMASCHINE MIT REVOLVERKOPF TBI VT630/200

MAKS. ŚREDNICA MATERIAŁU NAD ŁOŻEM
MAX. MATERIAL DIAMETER OVER THE BED

mm 800

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 630

MAKS. DŁUGOŚĆ TOCZENIA
MAX. DREHLÄNGE

mm 2000

WRZECIONO
SPINDEL

MOC NAPĘDU
ANTRIEBSLEISTUNG

kW 37

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA TOKARKA

CNC-DREHMASCHINE MICROCUT

NUMERYCZNA TOKARKA

CNC-DREHMASCHINE FELLER

TOCZENIE | DREHEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 850

MAKS. DŁUGOŚĆ TOCZENIA
MAX. DREHLÄNGE

mm 3150

MAKS. ŚREDNICA TOCZENIA
MAX. DREHDURCHMESSER

mm 700

MAKS. DŁUGOŚĆ TOCZENIA
MAX. DREHLÄNGE

mm 2100
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NUMERYCZNA WYTACZARKA

CNC-BOHRMASCHINE JUARISTI TX3S

WYTACZANIE | BOHREN

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 2000x2000

ŁADOWNOŚĆ STOŁU
TRAGFÄHIGKEIT DES TISCHES

kg 12000

PRZESUW POPRZECZNY STOŁU X
TISCHQUERWEG X

mm 3000

PRZESUW PIONOWY WRZECIENNIKA Y 
VERTIKALER HUB DES SPINDELKASTENS Y

mm 2000

PRZESUW WZDŁUŻ KOLUMNY Z
HUB ENTLANG DER SÄULE Z

mm 2000

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 800

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 37

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 3500

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA WYTACZARKA

CNC-BOHRMASCHINE WOTAN

WYTACZANIE | BOHREN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 1600x1200

ŁADOWNOŚĆ STOŁU
TRAGFÄHIGKEIT DES TISCHES

kg 12000

PRZESUW POPRZECZNY STOŁU X
TISCHQUERWEG X

mm 4000

PRZESUW PIONOWY WRZECIENNIKA Y 
VERTIKALER HUB DES SPINDELKASTENS Y

mm 1900

PRZESUW WZDŁUŻ KOLUMNY Z
HUB ENTLANG DER SÄULE Z

mm 1350

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 800

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 37

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 4000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN



Przekładnie zębate i możliwości obróbcze Zahnradgetriebe und Bearbeitungsmöglichkeiten 75

NUMERYCZNA WYTACZARKA

CNC-BOHRMASCHINE CWS

WYTACZANIE | BOHREN

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 2500x2000

ŁADOWNOŚĆ STOŁU
TRAGFÄHIGKEIT DES TISCHES

kg 10000

PRZESUW POPRZECZNY STOŁU X
TISCHQUERWEG X

mm 3000

PRZESUW PIONOWY WRZECIENNIKA Y 
VERTIKALER HUB DES SPINDELKASTENS Y

mm 1700

PRZESUW WZDŁUŻ KOLUMNY Z
HUB ENTLANG DER SÄULE Z

mm 1600

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 700

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 25

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 3000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA WYTACZARKA FERMAT WFT 13 CNC 

BOHRMASCHINE FERMAT WNT 13 CNC

WYTACZANIE | BOHREN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 1400x1600

ŁADOWNOŚĆ STOŁU
TRAGFÄHIGKEIT DES TISCHES

kg 10000

PRZESUW POPRZECZNY STOŁU X
TISCHQUERWEG X

mm 3000

PRZESUW PIONOWY WRZECIENNIKA Y 
VERTIKALER HUB DES SPINDELKASTENS Y

mm 2000

PRZESUW WZDŁUŻ KOLUMNY Z
HUB ENTLANG DER SÄULE Z

mm 1500

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 800

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 53

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 3000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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NUMERYCZNA WYTACZARKA FERMAT WFT 13 CNC 4000 

BOHRMASCHINE FERMAT WFT 13 CNC 4000X

WYTACZANIE | BOHREN

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 1800x2600

ŁADOWNOŚĆ STOŁU
TRAGFÄHIGKEIT DES TISCHES

kg 20000

PRZESUW POPRZECZNY STOŁU X
TISCHQUERWEG X

mm 4000

PRZESUW PIONOWY WRZECIENNIKA Y 
VERTIKALER HUB DES SPINDELKASTENS Y

mm 2000

PRZESUW WZDŁUŻ KOLUMNY Z
HUB ENTLANG DER SÄULE Z

mm 1500

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 800

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 53

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 3000

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA FREZARKA OBWIEDNIOWA

CNC-WÄLZFRÄSMASCHINE GLEASON-PFAUTER 1200 H TITAN

FREZOWANIE | FRÄSEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 1200

MAKS. OBCIĄŻENIE
MAX. LAST

kg 16000

Dzięki zastosowaniu najnowocześniejszych maszyn firma 

posiada możliwość nacinania zewnętrznych uzębień ewol-

wentowych zapewniając wysoką precyzję oraz krótki czas 

wykonania kół zębatych.

PL

DE

Dank des Einsatzes modernster Maschinen kann das 

Unternehmen externe Evolventenzähne schneiden, was eine 

hohe Präzision und eine kurze Produktionszeit der Zahnräder 

gewährleistet. 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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NUMERYCZNA FREZARKA DO KÓŁ STOŻKOWYCH 

CNC-KEGELRADFRÄSMASCHINE KF 630

FREZOWANIE | FRÄSEN

MAKS. ŚREDNICA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 630

MODUŁ
MODUL

mm 2,2 - 12

MAKS. SZEROKOŚĆ ZĘBA
MAX. ZAHNBREITE

mm 120

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA FREZARKA BRAMOWA

CNC-PORTALFRÄSMASCHINE

FREZOWANIE | FRÄSEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 3000x2200

PRZEJAZD W OSI X
VERFAHRWEG IN X-ACHSE

mm 3200

PRZEJAZD W OSI Y
VERFAHRWEG IN Y-ACHSE

mm 2400

PRZEJAZD W OSI Z
VERFAHRWEG IN Z-ACHSE

mm 1000

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 10000

ODLEGŁOŚĆ MIĘDZY KONIKAMI
ABSTAND ZWISCHEN DEN REITSTÖCKEN

mm 2500

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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NUMERYCZNE CENTRUM FREZARSKIE

CNC-FRÄSZENTRUM CORREA

FREZOWANIE | FRÄSEN

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 1000x2000

PRZEJAZD W OSI X
VERFAHRWEG IN X-ACHSE

mm 2000

PRZEJAZD W OSI Y
VERFAHRWEG IN Y-ACHSE

mm 1000

PRZEJAZD W OSI Z
VERFAHRWEG IN Z-ACHSE

mm 1000

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN



82 wwww.patentus.eu

Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNE CENTRUM FREZARSKIE

CNC-FRÄSZENTRUM ACRA

FREZOWANIE | FRÄSEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

WYMIARY STOŁU
TISCHABMESSUNGEN

mm 3000x1000

PRZEJAZD W OSI X
VERFAHRWEG IN X-ACHSE

mm 3000

PRZEJAZD W OSI Y
VERFAHRWEG IN Y-ACHSE

mm 1000

PRZEJAZD W OSI Z
VERFAHRWEG IN Z-ACHSE

mm 800

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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PIĘCIOOSIOWE CENTRUM OBRÓBCZE OKUMA VTM 1200 YB

FÜNFACHSBEARBEITUNGSZENTRUM OKUMA VTM1200YB

FREZOWANIE | FRÄSEN

MAKS. ŚREDNICA DETALU     
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 1200

PRZEJAZD W OSI X
VERFAHRWEG IN X-ACHSE

mm 1270

PRZEJAZD W OSI Y
VERFAHRWEG IN Y-ACHSE

mm 1000

PRZEJAZD W OSI Z
VERFAHRWEG IN Z-ACHSE

mm 1080

WYSUW WRZECIONA W
VORSCHUB DER SPINDEL W

mm 1080

WRZECIONO
SPINDEL

MOC WRZECIONA
SPINDELLEISTUNG

kW 50

MOMENT OBROTOWY
DREHMOMENT

Nm 3500

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

FREZARKA OBWIEDNIOWA TOS OFA 100 CNC 6

WÄLZFRÄSMASCHINE TOS OFA 100 CNC 6

FREZOWANIE | FRÄSEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 1050

MAKS. OBCIĄŻENIE
MAX. LAST

kg 1500

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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NUMERYCZNE CENTRA FREZARSKIE

CNC-FRÄSZENTRUM HELLER

FREZOWANIE | FRÄSEN

WYMIARY STOŁU     
TISCHABMESSUNGEN

mm 450x400

PRZEJAZD W OSI X
VERFAHRWEG IN X-ACHSE

mm 630

PRZEJAZD W OSI Y
VERFAHRWEG IN Y-ACHSE

mm 630

PRZEJAZD W OSI Z
VERFAHRWEG IN Z-ACHSE

mm 630

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

NUMERYCZNA DŁUTOWNICA

CNC-STOSSMASCHINE GLEASON-PFAUTER

DŁUTOWNICA CNC LIEBHERR LS 800 H

CNC-STOSSMASCHINE LIEBHERR LS 800 H

DŁUTOWANIE | STOSSEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 800

MAKS. OBRABIANA ŚREDNICA
MAX. WERKSTÜCKDURCHMESSER

mm 1200

MAKS. ŚREDNICA OBWODOWA DETALU
MAX. WERKSTÜCKUMFANGSDURCHMESSER

mm 1600

SKOK
HUB

mm 650

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 10000

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 600

MAKS. OBRABIANA ŚREDNICA
MAX. WERKSTÜCKDURCHMESSER

mm 800

MAKS. ŚREDNICA OBWODOWA DETALU
MAX. WERKSTÜCKUMFANGSDURCHMESSER

mm 900

SKOK
HUB

mm 440

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 22000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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SZLIFOWANIE | SCHLEIFEN

SZLIFIERKA DO CZOŁA I OTWORÓW

LOCHSCHLEIFER

SZLIFIERKA DO WAŁÓW

WELLENSCHLEIFER

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

SZLIFOWANIE CZOŁA
PLANSCHLEIFEN

mm 1200

SZLIFOWANIE OTWORU
LOCHSCHLEIFEN

mm 1200

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU 
NENNMASS DES WERKSTÜCKS

mm 500

MAKS. DŁUGOŚĆ DETALU  
MAX. WERKSTÜCKLÄNGE

mm 1500

Możliwości obróbcze
Bearbeitungsmöglichkeiten

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Obróbka skrawaniem 
Zerspanen

SZLIFOWANIE | SCHLEIFEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

NUMERYCZNA SZLIFIERKA PROFILOWA DO KÓŁ ZĘBATYCH

CNC-ZAHNRADPROFILSCHLEIFMASCHINE CNC GLEASON-PFAUTER

SZLIFIERKA PROFILOWA DO UZĘBIEŃ KAPP NILES ZE 630

KAPP NILES ZE 630 PROFILE GRINDER

KLASA DOKŁADNOŚCI MAX. 3
GENAUIGKEITSKLASSE MAX. 3

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 0-650

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

mm 20

KĄT POCHYLENIA MAX.
NEIGUNGSWINKEL MAX.

° +/- 45

MAKS. CIĘŻAR DETALU
MAX. WERKSTÜCKGEWICHT

kg 3000

WRZECIONO SZLIFIERSKIE 
SPINDEL

MOC SILNIKA GŁÓWNEGO
HAUPTMOTORLEISTUNG

kW 18

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

GŁOWICE DO SZLIFOWANIA WEWN. ORAZ ZEWNĘTRZNEGO
KÖPFE FÜR INNEN- UND AUSSENSCHLEIFEN

ŚREDNICA ZNAMIONOWA DETALU
NENNDURCHMESSER DES WERKSTÜCKS

mm 1200

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 10000
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Obróbka cieplna
Wärmebehandlung

PRZESTRZEŃ UŻYTECZNA
NUTZRAUM

mm 900x900x1200

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 1200

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN

PIEC PRÓŻNIOWY
VAKUUMOFEN SECO/WARWICK

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

Firma Patentus potwierdza swoje możliwości wykonywa-

nia kół zębatych w wysokiej klasie, posiadaniem w swoim 

parku maszynowym nowoczesnej szlifierki profilowej do 

kół zębatych. Dzięki jej wykorzystaniu firma poszerza swoje 

możliwości produkcyjne o nowe branże, w których wymaga-

nia jakościowe stoją na najwyższym poziomie, takie jak m.in. 

energetyka, kolejnictwo, offshore. 

PL DE

Das Unternehmen Patentus bestätigt seine Fähigkeit zur 

Herstellung hochwertiger Zahnräder durch einen modernen 

Profilschleifer für Zahnräder in seinem Maschinenpark. 

Dank seines Einsatzes erweitert das Unternehmen seine 

Produktionskapazitäten auf neue Branchen, in denen die 

Qualitätsanforderungen auf höchstem Niveau sind, z.B. 

Energietechnik, Eisenbahn, Offshore.
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Obróbka cieplna
Wärmebehandlung 

PIEC DO WYŻARZANIA
GLÜHOFEN SECO/WARWICK

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

ŚREDNICA KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERDURCHMESSER

mm 1200

WYSOKOŚĆ KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERHÖHE

mm 1500

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 2000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka cieplna
Wärmebehandlung 

PIEC DO ODPUSZCZANIA
ANLASSOFEN SECO/WARWICK

ŚREDNICA KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERDURCHMESSER

mm 1200

WYSOKOŚĆ KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERHÖHE

mm 1500

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 2000

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Obróbka cieplna
Wärmebehandlung 

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

SZEROKOŚĆ KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERDURCHMESSER

mm 800

WYSOKOŚĆ KOMORY GRZEWCZEJ
HEIZKAMMERHÖHE

mm 600

ŁADOWNOŚĆ
TRAGFÄHIGKEIT

kg 10000

PIEC DO ODPUSZCZANIA
ANLASSOFEN RIVA

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Spawanie
Schweißen 

Firma PATENTUS S.A. posiada oprócz 40 stanowisk spawalniczych 

zrobotyzowane stanowisko spawalnicze wyposażone w robota RO-

MAT 350, jezdnię podwieszoną i dwa pozycjonery obrotowe.

PL

DE

Das Unternehmen PATENTUS S.A. verfügt zusätzlich zu den 40 

Schweißstationen über eine Roboterschweißstation, die mit 

einem Schweißroboter ROMAT 350, einer Hängebahn und zwei 

Drehpositionierern ausgestattet ist. 

ZROBOTYZOWANE STANOWISKO SPAWALNICZE
ROBOTERSCHWEISSEN

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Wysokowydajne malowanie
Lackieren

WYSOKOWYDAJNE MALOWANIE
HOCHLEISTUNGSLACKIEREN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

Firma dysponuje dwoma wydajnymi komorami lakierniczy-

mi umożliwiającymi zmechanizowanie malowanie elemen-

tów konstrukcji stalowych.

PL

DE

Das Unternehmen verfügt über zwei effiziente 

Lackierkammern, die Mechanisierung der Lackierung großer 

Stahlkonstruktionselemente ermöglichen. 
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Laboratoria pomiarowe
Messlaboratorien

MASZYNA POMIAROWA

KOORDINATENMESSGERÄT LH 2600 HYBRID

POMIARY KÓŁ ZĘBATYCH
ZAHNRADMESSUNG

Dzięki realizacji dofinansowanego z funduszy europejskich 

projektu pt. „Wzrost konkurencyjności i rozwój PATENTUS 

S.A. poprzez wprowadzenie do oferty innowacyjnych usług 

pomiarowych kół zębatych.” firma PATENTUS S.A. zakupiła 

współrzędnościową maszynę pomiarową produkcji firmy

WENZEL Präzision GmbH - LH 2600 HYBRID. Dzięki temu fir-

ma zyskała możliwość wykonywania kompleksowych usług 

pomiarowych kół zębatych. Maksymalna średnica mierzone-

go koła to 2600mm.

PL DE

Dank der Umsetzung des aus europäischen Mitteln 

kofinanzierten Projekts „Steigerung der Wettbewerbsfähigkeit 

und Entwicklung von PATENTUS S.A. durch die Einführung 

innovativer Dienstleistungen der Zahnradmessung 

in das Angebot” kaufte die Firma PATENTUS S.A. ein 

Koordinatenmessgerät der WENZEL Präzision GmbH - LH 2600 

HYBRID. Dank dessen konnte das Unternehmen umfassende 

Dienstleistungen zur Messung von Zahnrädern erbringen. Der 

maximale Durchmesser des gemessenen Rades beträgt 2600 

mm.

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Laboratoria pomiarowe
Messlaboratorien

MASZYNA POMIAROWA

KOORDINATENMESSGERÄT ZEISS ACCURA II

POMIARY NA WMP ZEISS
MESSUNGEN AN EINEM KOORDINATENMESSGERÄT

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

Dział kontroli jakości jest wyposażony w:

• współrzędnościową maszynę pomiarową ZEISS ACCURA II

• specjalistyczną maszynę do pomiaru kół zębatych WENZEL

• projektor pomiarowy SCHNEIDER

• spektrometry stacjonarne i mobilne do badania składu

chemicznego stali

• konturograf MAHR

• chropowatościomierz MAHR

• wysokościomierz MITUTOYO

• twardościomierz MITUTOYO

• wyposażenie do badań metalograficznych

• magnetyczne stanowisko do kontroli mikropęknięć na pow. 

kół zębatych

• drobny sprzęt pomiarowy

PL DE

Die Abteilung für Qualitätskontrolle ist ausgestattet

mit: 

• Koordinationsmessmaschine ZEISS ACCURA II 

• Spezialmaschine zur Messung von Zahnrädern

• WENZEL, Messprojektor SCHNEIDER 

• stationäre und mobile Spektometer zur Untersuchung 

der chemischen Zusammensetzung des Stahls

• Konturograph MAHR, Rauheitsmesser MAHR 

• Höhenmesser MITUTOYO 

• Härtemesser MITUTOYO

• Ausrüstung zu metallografischen Untersuchungen 

• Magnetstandplatz zur Kontrolle von Mikrorissen auf der 

Oberfläche der Zahnräder 

• kleine Messausrüstung   
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Wypalanie
Schneiden

WYPALARKI GAZOWE I PLAZMOWE
PLASMA- UND  GASSCHNEIDEN

Firma PATENTUS S.A. posiada 4 cyfrowe wypalarki sterowa-

ne numerycznie umożliwiające cięcie i wypalanie blach o 

grubości 1-250 mm na stołach o wymiarach 2,5x12m. Ofe-

rowane cięcie plazmowe pozwala na wycinanie w blachach 

dowolnych kształtów z wysoką dokładnością. Cięcie odbywa 

się na precyzyjnych maszynach sterowanych numerycznie 

(CNC). Wykonujemy cięcie plazmowe blach czarnych oraz 

blach nierdzewnych. Zastosowanie maszyny z możliwością 

ukosowania po linii przenikania pozwala na jednoczesne 

cięcie i przygotowanie pod połączenie spawane.

PL DE

Die Firma PATENTUS S.A. hat 4 digitale numerisch gesteuerte 

Brennmaschinen für Schneiden und Brennen der Bleche mit 

einer Dicke von 1-250 mm auf Tischen mit den Abmessungen 

2,5x12 m. Das angebotene Plasmaschneiden ermöglicht das 

Schneiden beliebiger Formen in Bleche mit hoher Genauigkeit. 

Das Schneiden erfolgt auf präzisen CNC-Maschinen. Wir 

führen Plasmaschneiden von Schwarz- und Edelstahlblechen 

durch. Die Verwendung einer Maschine mit der Möglichkeit 

der Abschrägung entlang der Durchdringungslinie 

ermöglicht das gleichzeitige Schneiden und Vorbereiten einer 

Schweißverbindung.

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Gięcie
Biegen

KRAWĘDZIARKA PUMA XL 400-30
ABBIEGEMASCHINE PUMA XL 400-30

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

NACISK
DRUCK 

t 400

SZEROKOŚĆ ROBOCZA
ARBEITSBREITE

mm 3050

ODLEGŁOŚĆ MIĘDZY KOLUMNAMI
SÄULENABSTAND

kg 2500

MOC NAPĘDU
ANTRIEBSLEISTUNG

kW 45

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Śrutowanie
Strahlen

ŚRUTOWNICA PRZELOTOWA RÖSLER RRB 27/6L
ROLLENBAHNSTRAHLANLAGE RÖSLER RRB 27/6L

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 

MAX. WYSOKOŚĆ ROBOCZA
MAX. WERKSTÜCKHÖHE

mm 600

MAX. SZEROKOŚĆ ROBOCZA
MAX. WERKSTÜCKBREITE

mm 2500

MIN. DŁUGOŚĆ ROBOCZA
MIN. WERKSTÜCKLÄNGE

mm 1300

MAX. DŁUGOŚĆ ROBOCZA
MAX. WERKSTÜCKLÄNGE

mm 8000

MOŻLIWOŚCI/EIGENSCHAFTEN
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Odprężanie wibracyjne
Vibrationsentspannung

STABILIZACJA WIBRACYJNA KONSTRUKCJI METALOWYCH 
VIBRATIONSSTABILISIERUNG VON METALLKONSTRUKTIONEN

MOŻLIWOŚCI OBRÓBCZE 

System umożliwia wykonanie stabilizacji wibracyjnej kon-

strukcji o masie do 30 t. Najlepsze wyniki w postaci sta-

bilności wymiarowej uzyskuje się w przypadku konstrukcji 

maszynowych, takich jak: korpusy przekładni, podstawy 

maszyn, podstawy zespołów napędowych, korpusy silników 

elektrycznych i generatorów, ramy oraz belki nośne maszyn 

do obróbki skrawaniem, wieńce kół zębatych dużych i śred-

niej mocy itd.

PL DE

Das System ermöglicht die Vibrationsstabilisierung von 

bis zu 30 Tonnen schweren Konstruktionen. Die besten 

Ergebnisse in Bezug auf die Dimensionsstabilität werden mit 

Maschinenkonstruktionen erzielt, wie z.B.: Getriebegehäuse, 

Maschinensockel, Sockel der Antriebseinheiten, Gehäuse von 

Elektromotoren und Generatoren, Rahmen und Tragbalken 

von Bearbeitungsmaschinen,  Zahnkränze für große und 

mittelgroße Getriebe usw.

Kontrollsystem

Pneumatische Vibratoren

Elektrische Vibratoren

Układ sterowania

Wibratory pneumatyczne

Wibratory elektryczne
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1
POZIOME CENTRUM OBRÓBCZE CNC HELLER BEA03
PRZEJAZDY XYZ: 1250,900,1000

HORIZONTALES CNC-BEARBEITUNGSZENTRUM HELLER BEA03 
VERFAHRWEGE XYZ: 1250,900,1000

2
PIONOWE CENTRUM OBRÓBCZE CNC STAMA
PRZEJAZDY XYZ: 4000,990,695

VERTIKALES CNC-BEARBEITUNGSZENTRUM STAMA
VERFAHRWEGE XYZ: 4000,990,695

3
FREZARKA KONWENCJONALNA
PRZEJAZDY XYZ: 1300,340,400

KONVENTIONELLE FRÄSMASCHINE
VERFAHRWEGE XYZ: 1300,340,400

4
TOKARKA CNC MATRA
Ø 460/ L=600

CNC-DREHMASCHINE MATRA
Ø 460/ L=600

5
TOKARKA CNC HYUNDAI
Ø 500/ L=700

CNC-DREHMASCHINE HYUNDAI
Ø 500/ L=700

6
TOKARKA KONWENCJONALNA PORĘBA
Ø 1000/ L=4000

KONVENTIONELLE DREHMASCHINE PORĘBA
Ø 1000/ L=4000

7
TOKARKA KONWENCJONALNA COCHESTER
Ø 370/ L=2200

KONVENTIONELLE DREHMASCHINE COCHESTER
Ø 370/ L=2200

8
TOKARKA KONWENCJONALNA
Ø 270/ L=1500

KONVENTIONELLE DREHMASCHINE
Ø 270/ L=1500

9
WYTACZARKA CNC UNION BFT110
PRZEJAZDY XYZW: 1980,1270,1900,700

CNC-BOHRMASCHINE UNION BFT110
VERFAHRWEGE XYZW: 1980,1270,1900,700

10
WYTACZARKAUNION BFT125
PRZEJAZDY XYZW: 2800,1600,1950,700

BOHRMASCHINE UNION BFT125
VERFAHRWEGE XYZW: 2800,1600,1950,700

11
WYTACZARKAUNION BFT90
PRZEJAZDY XYZW: 1500,1000,1500,700

BOHRMASCHINE UNION BFT90
VERFAHRWEGE XYZW: 1500,1000,1500,700

12
DŁUTOWNICA – STÓŁ
Ø 800, SKOK:420

STOSSMASCHINE - TISCH
Ø 800, HUB:420

13
SZLIFIERKA STOŁOWA DO PŁASZCZYZN
PRZEJAZDY XYZ: 1000,500,600

TISCHSCHLEIFER FÜR OBERFLÄCHEN
VERFAHRWEGE XYZ: 1000,500,600

14
WANNA HARTOWNICZA SECO/WARWICK
Ø1200,H:1500;2000KG 

ABSCHRECKWANNE SECO/WARWICK
Ø1200,H:1500;2000KG 

15
MYJKA WGŁĘBNA SECO/WARWICK
Ø1200,H:1500;2000KG

SPRITZWASCHANLAGE SECO/WARWICK
Ø1200,H:1500;2000KG

16 PRZEPROWADZANIE BADAŃ NA HAMOWNI 630KW PRÜFUNGEN AM PRÜFSTAND 630KW

Pozostałe wyposażenie
Sonstige Ausrüstung

BEARBEITUNGSMÖGLICHKEITEN 
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Kontakt
Kontakt

43-200 Pszczyna, ul. Górnośląska 11

KRS: 0000092392  |  NIP 638-14-35-033  |  REGON: 273585931

www.patentus.eu

tel: +48 /32/ 447 68 81

e-mail:  marketing@patentus.pl

DZIAŁ MARKETINGU
MARKETING 

tel.: +48 /32/ 210 00 78, wew. 28

e-mail: dh@patentus.pl

DZIAŁ HANDLOWY
VERKAUF

GŁÓWNA SIEDZIBA |  HAUPTSITZ

PATENTUS S.A.

43-215 Jankowice, ul. Złote Łany 52b43-200 Pszczyna, ul. Górnośląska 11

tel.: +48 /32/ 211 53 52

fax: +48 /32/ 211 51 11

tel.: +48 /32/ 210 11 00

 +48 /32/ 210 00 78

 +48 /32/ 210 11 16

fax: +48 /32/ 210 12 14

ZAKŁAD PRODUKCYJNY NR 1
PRODUKTIONSANLAGE NO 2

ZAKŁAD PRODUKCYJNY NR 2
PRODUKTIONSANLAGE NO 2

JANKOWICEPSZCZYNA


